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Les travailleurs incapables de travailler doivent
en apporter la preuve à leur employeur au moyen
d’un certificat médical. L’auteur propose de suppri-
mer cette obligation dans les cas où la durée de
l’absence ne dépasse pas un jour.

Werknemers die arbeidsongeschikt zijn hebben
een doktersbriefje nodig om dit te bewijzen aan hun
werkgever. De indienster stelt voor deze verplich-
ting af te schaffen in de gevallen waarin de afwezig-
heid niet langer duurt dan één dag.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Werknemers in België hebben in vele gevallen een
doktersbriefje nodig om te bewijzen dat ze arbeidson-
geschikt zijn wegens ziekte gedurende één dag. Om-
wille van deze verplichting moeten werknemers zich
vaak wenden tot een arts voor minder ernstige aan-
doeningen. Bovendien blijkt dat artsen in vele gevallen
ook geneesmiddelen voorschrijven uit vrees dat de
patiënt zich tot een andere arts zou wenden.

In veel gevallen kan een dag thuisblijven wegens
ziekte een ernstige verkoudheid of opkomende griep
onderdrukken. Vandaar dat ik voorstel de verplichting
om een geneeskundig attest te overhandigen aan de
werkgever af te schaffen voor de gevallen waarin de
afwezigheid niet langer duurt dan één dag.

Hierdoor wordt een enorme administratieve
vereenvoudiging bereikt. Zowel overheid, ondernemin-
gen als individuen ondervinden daar voordelen van.

Het afschaffen van deze verplichting zal ook de
medische consumptie afremmen waardoor de uitga-
ven voor het RIZIV ernstig kunnen verminderd wor-
den.

Greta D’HONDT (CD&V)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En Belgique, les travailleurs qui sont malades du-
rant un seul jour, doivent, dans de nombreux cas, ap-
porter la preuve de leur incapacité de travail en produi-
sant un certificat médical. Cette obligation amène
souvent les travailleurs à consulter un médecin pour
des affections bénignes. Il s’avère en outre que, dans
de nombreux cas, les médecins prescrivent également
des médicaments, par crainte que le patient s’adresse
à un confrère.

Souvent, un jour de congé de maladie permet d’en-
rayer un refroidissement sérieux ou un début de grippe.
C’est pourquoi, nous proposons de supprimer l’obliga-
tion de remettre un certificat médical à l’employeur dans
les cas où la durée de l’absence ne dépasse pas un
jour.

Cette suppression entraînerait une énorme simplifi-
cation administrative, dont bénéficieraient tant les pou-
voirs publics, que les entreprises et les particuliers.

La suppression de cette obligation diminuerait éga-
lement la consommation médicale, ce qui se pourrait
se traduire par une sérieuse réduction des dépenses
pour l’ONSS.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 31 § 2, tweede lid, van de wet van 3 juli
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, wordt de
eerste zin aangevuld met de woorden: «wanneer de
arbeidsongeschiktheid de periode van één dag over-
schrijdt.».

4 maart 2004

Greta D’HONDT (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 31, § 2, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, la première phrase est
complétée par les mots «si la durée de l’incapacité de
travail dépasse un jour».

4 mars 2004
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

3 juillet 1978

Loi relative aux contrats de travail

Art. 31

§ 1er. L’impossibilité pour le travailleur de fournir son
travail par suite de maladie ou d’accident suspend l’exé-
cution du contrat.

§ 2. Le travailleur doit avertir immédiatement son
employeur de son incapacité de travail.

Si une convention collective de travail ou le règle-
ment de travail le prescrit, ou, à défaut d’une telle pres-
cription, si l’employeur l’y invite, le travailleur produit à
ce dernier un certificat médical si la durée de l’inca-
pacité de travail dépasse un jour1. Le certificat mé-
dical mentionne l’incapacité de travail ainsi que la du-
rée probable de celle-ci et si, en vue d’un contrôle, le
travailleur peut se rendre éventuellement à un autre
endroit.

Sauf dans les cas de force majeure, le travailleur
envoie le certificat médical ou le remet à l’entreprise
dans les deux jours ouvrables à compter du jour de
l’incapacité ou du jour de la réception de l’invitation, a
moins qu’un autre délai ne soit fixé par une convention
collective de travail ou le règlement de travail. Lorsque
le certificat est produit après le délai prescrit, le tra-
vailleur peut se voir refuser le bénéfice de la rémuné-
ration visée aux articles 52, 70, 71 et 112 pour les
jours d’incapacité antérieurs à la remise ou à l’envoi
du certificat.

§ 3. En outre, le travailleur ne peut refuser de rece-
voir un médecin délégué et rémunéré par l’employeur
et satisfaisant aux dispositions de la loi du 13 juin 1999
relative à la médecine de contrôle, ci-après dénommé
médecin-contrôleur, ni de se laisser examiner par ce-
lui-ci. A moins que celui qui a délivré le certificat médi-
cal au travailleur n’estime que son état de santé ne lui
permet pas de se déplacer, le travailleur doit, s’il y est
invité, se présenter chez le médecin-contrôleur. Les
frais de déplacement du travailleur sont à charge de
l’employeur.

TEXTE DE BASE

3 juillet 1978

Loi relative aux contrats de travail

Art. 31

§ 1er. L’impossibilité pour le travailleur de fournir son
travail par suite de maladie ou d’accident suspend l’exé-
cution du contrat.

§ 2. Le travailleur doit avertir immédiatement son
employeur de son incapacité de travail.

Si une convention collective de travail ou le règle-
ment de travail le prescrit, ou, à défaut d’une telle pres-
cription, si l’employeur l’y invite, le travailleur produit à
ce dernier un certificat médical. Le certificat médical
mentionne l’incapacité de travail ainsi que la durée pro-
bable de celle-ci et si, en vue d’un contrôle, le tra-
vailleur peut se rendre éventuellement à un autre en-
droit.

Sauf dans les cas de force majeure, le travailleur
envoie le certificat médical ou le remet à l’entreprise
dans les deux jours ouvrables à compter du jour de
l’incapacité ou du jour de la réception de l’invitation, a
moins qu’un autre délai ne soit fixé par une convention
collective de travail ou le règlement de travail. Lorsque
le certificat est produit après le délai prescrit, le tra-
vailleur peut se voir refuser le bénéfice de la rémuné-
ration visée aux articles 52, 70, 71 et 112 pour les
jours d’incapacité antérieurs à la remise ou à l’envoi
du certificat.

§ 3. En outre, le travailleur ne peut refuser de rece-
voir un médecin délégué et rémunéré par l’employeur
et satisfaisant aux dispositions de la loi du 13 juin 1999
relative à la médecine de contrôle, ci-après dénommé
médecin-contrôleur, ni de se laisser examiner par ce-
lui-ci. A moins que celui qui a délivré le certificat médi-
cal au travailleur n’estime que son état de santé ne lui
permet pas de se déplacer, le travailleur doit, s’il y est
invité, se présenter chez le médecin-contrôleur. Les
frais de déplacement du travailleur sont à charge de
l’employeur.

1 Art. 2: ajout.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

3 juli 1978

Wet betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 31

§ 1. De onmogelijkheid voor de werknemer om zijn
werk te verrichten ten gevolge van ziekte of ongeval,
schorst de uitvoering van de overeenkomst.

§ 2. De werknemer is verplicht zijn werkgever on-
middellijk op de hoogte te brengen van zijn arbeidson-
geschiktheid.

Indien een collectieve arbeidsovereenkomst of het
arbeidsreglement dit voorschrijft of bij ontstentenis van
dergelijk voorschrift, op verzoek van de werkgever, legt
de werknemer aan deze laatste een geneeskundig ge-
tuigschrift voor wanneer de arbeidsongeschiktheid
de periode van één dag overschrijdt1. Het genees-
kundig getuigschrift maakt melding van de arbeidson-
geschiktheid, alsmede van de waarschijnlijke duur er-
van, en of de werknemer zich met het oog op de controle
al dan niet naar een andere plaats mag begeven.

Behoudens in geval van overmacht zendt de werk-
nemer het geneeskundig getuigschrift op of geeft hij
het af op de onderneming, binnen twee werkdagen vanaf
de dag van de ongeschiktheid of de dag van de ont-
vangst van het verzoek, tenzij een andere termijn bij
collectieve arbeidsovereenkomst of door het arbeids-
reglement is bepaald. Wordt het getuigschrift na de
voorgeschreven termijn overgelegd, dan kan aan de
werknemer het recht worden ontzegd op het in de arti-
kelen 52, 70, 71 en 112 bedoelde loon voor de dagen
van ongeschiktheid die de dag van de afgifte of ver-
zending van het getuigschrift voorafgaan.

§ 3. Bovendien mag de werknemer niet weigeren
een door de werkgever gemachtigd en betaald arts die
voldoet aan de bepalingen van de wet van 13 juni 1999
betreffende de controlegeneeskunde, hierna controle-
arts genoemd, te ontvangen, noch zich door deze te
laten onderzoeken. Behoudens wanneer diegene die
het geneeskundig getuigschrift aan de werknemer heeft
afgeleverd oordeelt dat zijn gezondheidstoestand hem
niet toelaat zich naar een andere plaats te begeven,
moet de werknemer zich desgevraagd bij de controle-
arts aanbieden. De reiskosten van de werknemer zijn
ten laste van de werkgever.

BASISTEKST

3 juli 1978

Wet betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 31

§ 1. De onmogelijkheid voor de werknemer om zijn
werk te verrichten ten gevolge van ziekte of ongeval,
schorst de uitvoering van de overeenkomst.

§ 2. De werknemer is verplicht zijn werkgever on-
middellijk op de hoogte te brengen van zijn arbeidson-
geschiktheid.

Indien een collectieve arbeidsovereenkomst of het
arbeidsreglement dit voorschrijft of bij ontstentenis van
dergelijk voorschrift, op verzoek van de werkgever, legt
de werknemer aan deze laatste een geneeskundig ge-
tuigschrift voor. Het geneeskundig getuigschrift maakt
melding van de arbeidsongeschiktheid, alsmede van
de waarschijnlijke duur ervan, en of de werknemer zich
met het oog op de controle al dan niet naar een andere
plaats mag begeven.

Behoudens in geval van overmacht zendt de werk-
nemer het geneeskundig getuigschrift op of geeft hij
het af op de onderneming, binnen twee werkdagen vanaf
de dag van de ongeschiktheid of de dag van de ont-
vangst van het verzoek, tenzij een andere termijn bij
collectieve arbeidsovereenkomst of door het arbeids-
reglement is bepaald. Wordt het getuigschrift na de
voorgeschreven termijn overgelegd, dan kan aan de
werknemer het recht worden ontzegd op het in de arti-
kelen 52, 70, 71 en 112 bedoelde loon voor de dagen
van ongeschiktheid die de dag van de afgifte of ver-
zending van het getuigschrift voorafgaan.

§ 3. Bovendien mag de werknemer niet weigeren
een door de werkgever gemachtigd en betaald arts die
voldoet aan de bepalingen van de wet van 13 juni 1999
betreffende de controlegeneeskunde, hierna controle-
arts genoemd, te ontvangen, noch zich door deze te
laten onderzoeken. Behoudens wanneer diegene die
het geneeskundig getuigschrift aan de werknemer heeft
afgeleverd oordeelt dat zijn gezondheidstoestand hem
niet toelaat zich naar een andere plaats te begeven,
moet de werknemer zich desgevraagd bij de controle-
arts aanbieden. De reiskosten van de werknemer zijn
ten laste van de werkgever.

1 Art. 2: aanvulling.
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Le médecin-contrôleur examine la réalité de l’inca-
pacité de travail, vérifie la durée probable de l’incapa-
cité de travail et, le cas échéant, les autres données
médicales pour autant que celles-ci soient nécessai-
res à l’application des dispositions de la présente loi;
toutes autres constatations demeurent couvertes par
le secret professionnel.

Le médecin-contrôleur exerce sa mission conformé-
ment aux dispositions de l’article 3 de la loi du 13 juin
1999 relative à la médecine de contrôle.

§ 4. Le médecin-contrôleur remet aussi rapidement
que possible, éventuellement après consultation de celui
qui délivre le certificat médical visé au § 2, ses cons-
tatations écrites au travailleur. Si le travailleur ne peut
à ce moment marquer son accord avec les constata-
tions du médecin-contrôleur, ceci sera acté par ce der-
nier sur l’écrit précité. A partir de la date du premier
examen médical de contrôle pour lequel le travailleur a
été convoqué ou de la date de la première visite à
domicile du médecin-contrôleur, le travailleur peut se
voir refuser le bénéfice de la rémunération visée aux
articles 52, 70, 71, 112, 119.10 et 119.12, à l’exception
de la période d’incapacité de travail pour laquelle il n’y
a pas de contestation.

§ 5. Sans préjudice de la compétence des cours et
tribunaux, les litiges d’ordre médical survenant entre
le travailleur et le médecin-contrôleur sont résolus par
procédure d’arbitrage. La décision qui découle de cette
procédure d’arbitrage est définitive et lie les parties.

Dans les deux jours ouvrables après la remise des
constatations visées au § 4 par le médecin-contrôleur,
la partie la plus diligente peut, en vue de trancher le
litige médical, désigner un médecin-arbitre, qui satis-
fait aux dispositions de la loi du 13 juin 1999 relative à
la médecine de contrôle et qui, dans la mesure où un
accord sur la désignation du médecin-arbitre ne peut
être atteint dans le délai précité, se trouve dans la liste
établie en exécution de la loi précitée. L’employeur peut
donner au médecin-contrôleur et le travailleur peut don-
ner à celui qui a rédigé le certificat médical un mandat
exprès pour la désignation du médecin-arbitre.

Le médecin-arbitre effectue l’examen médical et sta-
tue sur le litige médical dans les trois jours ouvrables
qui suivent sa désignation. Toutes autres constatations
demeurent couvertes par le secret professionnel.

Les frais de cette procédure, ainsi que les éven-
tuels frais de déplacement du travailleur, sont à charge
de la partie perdante. Le Roi fixe les frais de la procé-
dure.

Le médecin-contrôleur examine la réalité de l’inca-
pacité de travail, vérifie la durée probable de l’incapa-
cité de travail et, le cas échéant, les autres données
médicales pour autant que celles-ci soient nécessai-
res à l’application des dispositions de la présente loi;
toutes autres constatations demeurent couvertes par
le secret professionnel.

Le médecin-contrôleur exerce sa mission conformé-
ment aux dispositions de l’article 3 de la loi du 13 juin
1999 relative à la médecine de contrôle.

§ 4. Le médecin-contrôleur remet aussi rapidement
que possible, éventuellement après consultation de celui
qui délivre le certificat médical visé au § 2, ses cons-
tatations écrites au travailleur. Si le travailleur ne peut
à ce moment marquer son accord avec les constata-
tions du médecin-contrôleur, ceci sera acté par ce der-
nier sur l’écrit précité. A partir de la date du premier
examen médical de contrôle pour lequel le travailleur a
été convoqué ou de la date de la première visite à
domicile du médecin-contrôleur, le travailleur peut se
voir refuser le bénéfice de la rémunération visée aux
articles 52, 70, 71, 112, 119.10 et 119.12, à l’exception
de la période d’incapacité de travail pour laquelle il n’y
a pas de contestation.

§ 5. Sans préjudice de la compétence des cours et
tribunaux, les litiges d’ordre médical survenant entre
le travailleur et le médecin-contrôleur sont résolus par
procédure d’arbitrage. La décision qui découle de cette
procédure d’arbitrage est définitive et lie les parties.

Dans les deux jours ouvrables après la remise des
constatations visées au § 4 par le médecin-contrôleur,
la partie la plus diligente peut, en vue de trancher le
litige médical, désigner un médecin-arbitre, qui satis-
fait aux dispositions de la loi du 13 juin 1999 relative à
la médecine de contrôle et qui, dans la mesure où un
accord sur la désignation du médecin-arbitre ne peut
être atteint dans le délai précité, se trouve dans la liste
établie en exécution de la loi précitée. L’employeur peut
donner au médecin-contrôleur et le travailleur peut don-
ner à celui qui a rédigé le certificat médical un mandat
exprès pour la désignation du médecin-arbitre.

Le médecin-arbitre effectue l’examen médical et sta-
tue sur le litige médical dans les trois jours ouvrables
qui suivent sa désignation. Toutes autres constatations
demeurent couvertes par le secret professionnel.

Les frais de cette procédure, ainsi que les éven-
tuels frais de déplacement du travailleur, sont à charge
de la partie perdante. Le Roi fixe les frais de la procé-
dure.
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De controlearts gaat na of de werknemer werkelijk
arbeidsongeschikt is, verifieert de waarschijnlijke duur
van de arbeidsongeschiktheid en, in voorkomend ge-
val, de andere medische gegevens voorzover die nood-
zakelijk zijn voor de toepassing van de bepalingen van
deze wet; alle andere vaststellingen blijven onder het
beroepsgeheim.

De controlearts oefent zijn opdracht uit overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 3 van de wet van 13 juni
1999 betreffende de controlegeneeskunde.

§ 4. De controlearts overhandigt zo spoedig moge-
lijk, eventueel na raadpleging van diegene die het in §
2 bedoelde geneeskundig getuigschrift heeft afgeleverd,
zijn bevindingen schriftelijk aan de werknemer. Indien
de werknemer op dat ogenblik kenbaar maakt dat hij
niet akkoord gaat met de bevindingen van de controle-
arts, wordt dit door deze laatste vermeld op voornoemd
geschrift. Vanaf de datum van het eerste controle-
onderzoek waartoe de werknemer werd uitgenodigd of
de datum van het eerste huisbezoek van de controle-
arts, kan aan de werknemer het recht worden ontzegd
op het in de artikelen 52, 70, 71, 112, 119.10 en 119.12
bedoelde loon, met uitzondering van de periode van
arbeidsongeschiktheid waarover er geen betwisting is.

§ 5. Onverminderd de bevoegdheid van de hoven en
rechtbanken worden de geschillen van medische aard
welke rijzen tussen de werknemer en de controlearts
bij wijze van scheidsrechterlijke procedure beslecht.
De beslissing die voortvloeit uit deze scheids-
rechterlijke procedure is definitief en bindt de partijen.

Binnen twee werkdagen na de overhandiging van de
in § 4 bedoelde bevindingen door de controlearts, kan
de meest gerede partij met het oog op het beslechten
van het medisch geschil een arts-scheidsrechter aan-
wijzen die voldoet aan de bepalingen van de wet van
13 juni 1999 betreffende de controlegeneeskunde en
voorkomt op de lijst die in uitvoering van voornoemde
wet werd vastgesteld, voorzover over de aanwijzing
van de arts-scheidsrechter binnen voornoemde termijn
geen akkoord kon worden bereikt. De werkgever kan
de controlearts en de werknemer diegene die hem het
geneeskundig getuigschrift overhandigd heeft, uitdruk-
kelijk machtiging geven om de arts-scheidsrechter aan
te wijzen.

De arts-scheidsrechter voert het medisch onderzoek
uit en beslist in het medisch geschil binnen drie werk-
dagen na zijn aanwijzing. Alle andere vaststellingen blij-
ven onder het beroepsgeheim.

De kosten van deze procedure, alsmede de even-
tuele verplaatsingskosten van de werknemer, vallen
ten laste van de verliezende partij. De Koning bepaalt
de kosten van de procedure.
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wijzen die voldoet aan de bepalingen van de wet van
13 juni 1999 betreffende de controlegeneeskunde en
voorkomt op de lijst die in uitvoering van voornoemde
wet werd vastgesteld, voorzover over de aanwijzing
van de arts-scheidsrechter binnen voornoemde termijn
geen akkoord kon worden bereikt. De werkgever kan
de controlearts en de werknemer diegene die hem het
geneeskundig getuigschrift overhandigd heeft, uitdruk-
kelijk machtiging geven om de arts-scheidsrechter aan
te wijzen.

De arts-scheidsrechter voert het medisch onderzoek
uit en beslist in het medisch geschil binnen drie werk-
dagen na zijn aanwijzing. Alle andere vaststellingen blij-
ven onder het beroepsgeheim.

De kosten van deze procedure, alsmede de even-
tuele verplaatsingskosten van de werknemer, vallen
ten laste van de verliezende partij. De Koning bepaalt
de kosten van de procedure.
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Le médecin-arbitre porte sa décision à la connais-
sance de celui qui a délivré le certificat médical et du
médecin-contrôleur. L’employeur et le travailleur en sont
avertis par écrit, par lettre recommandée à la poste.

§ 6. Sans préjudice de la disposition prévue au § 4,
la rémunération prévue aux articles 52, 70, 71, 112,
119.10 et 119.12 est due pour la période d’incapacité
de travail du travailleur reconnue suite à la résolution
du litige.

§ 7. Le Roi peut, après avis de l’organe paritaire
compétent, fixer une procédure d’arbitrage qui déroge
aux dispositions du § 5.

§ 8. Pour les employeurs et leurs travailleurs qui ne
relèvent pas du champ d’application de la loi du 5 dé-
cembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, le Roi peut fixer une
procédure qui déroge aux dispositions du § 2.
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procédure qui déroge aux dispositions du § 2.
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De arts-scheidsrechter brengt diegene die het ge-
neeskundig getuigschrift heeft afgeleverd en de
controlearts op de hoogte van zijn beslissing. De werk-
gever en de werknemer worden schriftelijk bij een ter
post aangetekende brief verwittigd.

§ 6. Onverminderd het bepaalde in § 4, is het recht
op het in de artikelen 52, 70, 71, 112, 119.10 en 119.12
bedoelde loon verschuldigd voor de periode dat de werk-
nemer als arbeidsongeschikt werd erkend naar aanlei-
ding van de beslechting van het geschil.

§ 7. De Koning kan na advies van het bevoegd paritair
orgaan een scheidsrechterlijke procedure instellen die
afwijkt van het bepaalde in § 5.

§ 8. Voor de werkgevers en hun werknemers die niet
vallen onder de bepalingen van de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten
en de paritaire comités, kan de Koning een procedure
instellen die afwijkt van het bepaalde in § 2.
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